Make do

คำว่า Make และ Do ต่างก็มีความหมายว่า ทำ, แต่เป็นการ ทำ ที่ต่างกัน. Make  คิอ การสร้างบางสิ่งขึ้นมา, เช่นการประกอบสิ่งของรวมกัน หรือ การทำอะไรให้เป็นรูปเป็นร่าง. ส่วน Do นั้น คือ การทำที่มีท่าทาง, ทำงาน, ทำกิจกรรม, ทำอะไรได้สำเร็จ. ถ้า Make และ Do มารวมกัน, ในทางสแลงแล้วไม่ได้หมายความว่า ทำ ทำ หรือ ทำทั้งสองอย่าง. 
Make do เป็นสำนวนที่ใช้บ่อยมาก. ความหมายของสำนวนนี้คือ: to manage with the things that you have, even though this is not really enough: สามารถใช้สิ่งที่คุณมี, แม้ว่ามันไม่เพียงพอ. จริงๆแล้ว, คือการใช้สิ่งใดสิ่งหนึ่งทดแทนสิ่งที่เราต้องการ, แต่สิ่งที่ใช้ทดแทนนั้นมีคุณภาพที่ด้อยกว่า, เช่น รถ BMW ของคุณอยู่ในอู่ คุณต้องใช้ Toyota, Honda, Nissan แทน แต่ความหรูหราคงสู้ BMW ไม่ได้ . Ex1: We don’t have the right color paint, so we will have to make do with what we have: เราไม่มีสีทาที่เหมาะสม, ดังนั้นเราจะต้องใช้สีที่เรามีทดแทน, ซึ่งไม่ใช่สีที่ต้องการ, แต่มีสีอะไรก็ใช้สีนั้น. Ex2: I usually make do with a cup of coffee for breakfast. ฉันปกติแล้วทดแทนอาหารเช้าด้วยกาแฟ.
If you can’t have Miss Thailand, you can make do with Miss Pattaya. ถ้าคุณไม่สามารถที่จะได้ นางสาว ไทย, คุณก็ทดแทนด้วย นางงาม พัทยา. รูปร่าง และ หน้าตา ไม่น่าจะต่างกัน, แต่ความดังต้องยกให้นางสาวไทย. มันคงจะดีไม่น้อยถ้าเราสามารถหาบุคคลมาทนแทนคนที่เรารักได้, โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่ได้จากเราไป. แต่ในความเป็นจริงแล้วเป็นสิ่งที่กระทำได้ยาก.
